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(music by Shirona)

.כִּי אֵלֶֽיךָ נַפְשִׁי תַעֲרוֹג
Ki eilecha (3x) nafshi ta’arog.
Because my soul longs for You.

.כִּי אֵלֶֽיךָ נַפְשִׁי תַעֲרוֹג, אַנְעִים זְמִירוֹת וְשִׁירִים אֶאֱרוֹג
Anim z’mirot v’shirim e’erog, ki eleicha nafshi ta’arog.
I shall compose songs and hymns shall I weave, because my soul longs for You.

.כִּי אֵלֶֽיךָ נַפְשִׁי תַעֲרוֹג
Ki eleicha (3x) nafshi ta’arog.
Because my soul longs for You.

.ז סוֹדֶֽךָ לָדַֽעַת כָּל רָ , נַפְשִׁי חָמְדָה בְּצֵל יָדֶֽךָ 
Nafshi chomdah b’tzeil yadecha, lada’at kol raz sodecha.
My soul desired the shelter of Your hand, to know all the mysteries of Your secret.

.כִּי אֵלֶֽיךָ נַפְשִׁי תַעֲרוֹג
Ki eleicha (3x) nafshi ta’arog.
Because my soul longs for You.

.הוֹמֶה לִבִּי אֶל דּוֹדֶֽיךָ , מִדֵּי דַבְּרִי בִּכְבוֹדֶֽךָ 
Midei dabri bichvodecha, homeh libi el dodecha, (homeh libi, homeh libi).
Whenever I speak of Your glory, my heart yearns for Your love.

.שִׁירֵי יְדִידוֹתוְשִׁמְךָ אֲכַבֵּד בְּ , עַל כֵּן אֲדַבֵּר בְּךָ נִכְבָּדוֹת
Al kein adaber b’cha nichbadot, v’shimcha achabed b’shirei y’didot.
Therefore I shall speak of You in glorious terms,
and Your Name I shall honor with songs of love.

.כִּי אֵלֶֽיךָ נַפְשִׁי תַעֲרוֹג
Ki eleicha (3x) nafshi ta’arog.
Because my soul longs for You.


